
 تن و ترجمه مناجات حضرت علی علیه اسلام در مسجد کوفه

 اَللّهم انّى اَسئَلُک الاَْمانَ یوم لا ینْفَع مالٌ ولابنُونَ الاّ منْ اَتَى اللَّه بِقَلْبٍ سلیمٍ

دا پاك به نزد خ خدایا از تو امان خواهم در آن روزى که سود ندهد کسى را نه مال و نه فرزندان مگر آن کس که دلى

 آورد

 واَسئَلُک الاَْمانَ یوم یعض الظّالم على یدیه یقُولُ یا لیَتنىِ اتَّخَذْت مع الرَّسولِ سبیلاً

ر واز تو امان خواهم در آن روزى که بگزد شخص ستمکار هر دو دست خود را و گوید اى کاش گرفته بودم با پیامب

 راهى

لُک الاَْمانَ یوم یعرَف الْمجرِمونَ بِسیماهم فَیؤْخَذُ بِالنَّواصى والاَْقْدامِواَسئَ   

ا و قدمهاو از تو امان خواهم در روزى که شناخته شوند جنایتکاران به سیما و رخساره شان و بگیرندشان به پیشانیه  

 نْ وع دزى والجلا ی موالاَْمانَ ی ئَلُکاَسقُّوح اللَّه دعنَّ وئاً اشَی هدنْ والجازٍ ع وه لُودولا مو هلَد  

ستى و از تو امان خواهم در آن روزى که کیفر نبیند پدرى بجاى فرزندش و نه فرزندى کیفر شود بجاى پدرش برا

 وعده خدا حق است

 عمینَ مالظّال نْفَعلا ی موالاَْمانَ ی ئَلُکاَسارِوالد ءوس ملَهنَۀُ واللَّع ملَهو متُهرذ  

و از تو امان خواهم در آن روزى که سود ندهد ستمکاران را عذرخواهیشان و بر ایشان است لعنت و ایشان را است 

 بدى آن سراى

ئمورُ یالاَْمئاً ونَفْسٍ شَیل نَفْس کللا تَم موالاَْمانَ ی ئَلُکاَسولَّهل ذ  

است خدا بدست روز آن در کار و را چیزى 	و از تو امان خواهم در روزى که مالک نیست کسى براى کسى دیگر  

 منْهرِئٍ مکُلِّ امل نیهبو هتبصاحو اَبیهو هاُمو نْ اَخیهم رْءرُّ الْمفی موالاَْمانَ ی ئَلُکاَسو نٌ یشَاء ذئموغْینیه  

 و از تو امان خواهم در آن روزى که بگریزد انسان از برادر و مادر و پدر و همسر و فرزندانش براى هرکس از ایشان در

 آن روز کارى است که (فقط) بدان پردازد

  نیهبِب ذئموذابِ ینْ عفْتَدى می لَو رِمجالْم دوی موالاَْمانَ ی ئَلُکاَسالَّتو هفَصیلَتو اَخیهو هتبصاحنْ ومو ى تُؤْویه

 فى الاَْرضِ جمیعاً ثُم ینْجیه کَلاّ انَّها لَظى نَزّاعۀً للشَّوى

 و همسرش و پسرانش روز آن عذاب از دهد فدا که دارد دوست جنایتکار شخص که روزى آن در خواهم امان 	و از تو

ه در پناه گیرند و هر که در زمین هست یکسره که بلکه او را نجات دهد، هرگز ک را او که خویشاوندانش و برادرش

 جهنم آتشى است سوزان که پوست از سر بکند

 مولاى یا مولاى اَنْت الْمولى واَ نَا الْعبد وهلْ یرْحم الْعبد الا الْمولى 

د بر بنده جز سرور او ؟کن رحم آیا و بنده منم و سرور تویى …مولاى من   



 کلا الْمالا لُوكمالْم مرْحلْ یهو لُوكماَ نَا الْمو کالْمال اَنْت لاىویا م لاىوم 

 مولاى من اى مولاى من ، تویى مالک و منم مملوك و آیا رحم کند بر مملوك جز مالک ؟

 لاىوزیزُ  مالْع اَنْت لاىوزیزُیا ملا الْعالذَّلیلَ ا مرْحلْ یهاَ نَا الذَّلیلُ وو  

 مولاى من اى مولایم تویى عزتمند و منم خوار و ذلیل و آیا رحم کند بر شخص خوار جز عزیز ؟

 مولاى یا مولاى اَنْت الْخالقُ واَ نَا الْمخْلُوقُ وهلْ یرْحم الْمخْلُوقَ الا الْخالقُ

من اى مولاى من تویى آفریدگار و منم آفریده و آیا رحم کند بر آفریده جز آفریدگار ؟ مولاى  

 ظیملا الْعقیرَ االْح مرْحلْ یهقیرُ واَ نَا الْحو ظیمالْع اَنْت لاىویا م لاىوم 

 مولاى من اى مولاى من تویى بزرگ و منم ناچیز و آیا رحم کند بر ناچیز جز بزرگ؟

 لا الْقَوِىا الضَّعیف مرْحلْ یهو اَ نَا الضَّعیفو الْقَوِى اَنْت لاىویا م لاىوم 

 مولاى من اى مولاى من تویى نیرومند و منم ناتوان و آیا رحم کند بر ناتوان جز نیرومند ؟

حم الْفَقیرَ الا الْغَنىمولاى یا مولاى اَنْت الْغَنى واَ نَا الْفَقیرُ وهلْ یرْ   

 مولاى من اى مولاى من تویى بى نیاز و منم نیازمند و آیا رحم کند بر نیازمند جز بى نیاز ؟

 مولاى یا مولاى اَنْت الْمعطى واَنَا الساَّئلُ وهلْ یرْحم الساَّئلَ الا الْمعطى 

؟ 		منم سائل و آیا رحم کند بر سائل جز عطاکنندهمولاى من اى مولاى من تویى عطابخش و   

حىمولاى یا مولاى اَنْت الْحى واَ نَا الْمیت وهلْ یرْحم الْمیت الا الْ   

 مولاى من اى مولاى من تویى زنده و منم مرده و آیا رحم کند مرده را جز زنده ؟

 اَنْت لاىویا م لاىولا الْباقىما الْفانى مرْحلْ یه اَ نَا الْفانى والْباقى و  

 مولاى من اى مولاى من تویى باقى و منم فانى و آیا رحم کند بر فانى جز خداى باقى ؟

 مَّائلا الدلَ االزّآئ مرْحلْ یهلُ واَ نَا الزّاَّئو ماَّئالد اَنْت لاىویا م لاىوم 

ن اى مولاى من تویى همیشگى و منم زوال پذیر و آیا رحم کند بر زوال پذیر جز خداى همیشگى ؟مولاى م  

 مولا ى یا مولاى اَنْت الرّازِقُ واَ نَا الْمرْزوقُ وهلْ یرْحم الْمرْزوقَ الا الرّازِقُ 

روزى خور را جز روزى ده ؟مولاى من اى مولاى من تویى روزى ده و منم روزى خور و آیا رحم کند   

 وادلا الْجخیلَ االْب مرْحلْ یهخیلُ واَ نَاالْبو واداَنْتَالْج لاىویا م لاىوم 

 مولاى من اى مولاى من تویى سخاوتمند و منم بخیل و آیا رحم کند بر بخیل جز سخاوتمند ؟

الْمبتَلى وهلْ یرْحم الْمبتَلى الا الْمعافىمولاى یامولاى اَنْت الْمعافى واَ نَا    

 مولاى من اى مولاى من تویى عافیت بخش و منم گرفتار و آیا رحم کند بر شخص گرفتار جز عافیت بخش ؟



 مولاى یا مولاى اَنْت الْکَبیرُ واَ نَا الصغیرُ وهلْ یرْحم الصغیرَ الا الْکَبیرُ 

اى مولاى من تویى بزرگ و منم کوچک و آیا رحم کند بر کوچک جز بزرگ ؟مولاى من   

 مولاى یا مولاى اَنْت الْهادى واَ نَا الضّاَّلُّ وهلْ یرْحم الضّاَّلَّ الا الْهادى 

 مولاى من اى مولاى من تویى راهنما و منم گمراه و آیا رحم کند بر گمراه جز راهنما ؟

مولاى اَنْت الرَّحمنُ واَ نَا الْمرْحوم وهلْ یرْحم الْمرْحوم الا الرَّحمنُمولاى یا   

 مولاى من اى مولاى من تویى بخشاینده و منم بخشش پذیر و آیا رحم کند بخشش پذیر را جز بخشاینده ؟

یرْحم الْممتَحنَ الا السلْطانُ مولاى یامولاى اَنْت السلْطانُ واَ نَا الْممتَحنُ وهلْ   

ن ؟مولاى من اى مولاى من تویى سلطان و منم گرفتار آزمایش و آیا رحم کند به بنده گرفتار آزمایش جز سلطا  

 مولاى یا مولاى اَنْت الدلیلُ واَ نَا الْمتَحیرُ وهلْ یرْحم الْمتَحیرَ الا الدلیلُ 

من اى مولاى من تویى دلیل و راهنما و منم متحیر و سرگردان و آیا رحم کند سرگردان را جز راهنما ؟مولاى   

 لا الْغَفُورا بذْنالْم مرْحلْ یهو بذْناَ نَا الْمو الْغَفُور اَنْت لاىویا م لاىوم 

کند گنهکار را جز آمرزنده ؟مولاى من اى مولاى من تویى آمرزنده و منم گنهکار و آیا رحم   

 بلا الْغالا غْلُوبالْم مرْحلْ یهو غْلُوباَ نَا الْمو بالْغال اَنْت لاىویا م لاىوم 

 مولاى من اى مولاى من تویى غالب و منم مغلوب و آیا رحم کند بر مغلوب جز غالب ؟

الْمرْبوب وهلْ یرْحم الْمرْبوب الا الرَّب مولاى یا مولاى اَنْت الرَّب واَ نَا   

 مولاى من اى مولاى من تویى پروردگار و منم پروریده و آیا رحم کند پروریده را جز پروردگار ؟

 مولاى یا مولاى اَنْت الْمتَکَبرُ واَ نَا الْخاشع وهلْ یرْحم الْخاشع الا الْمتَکَبرُ 

 ولاى من اى مولاى من تویى خداى با کبریا و بزرگمنش و منم بنده فروتن و آیا رحم کند بر فروتن جز خداىم

 بزرگمنش ؟

 کفَضْلو ککَرَمو كودنّى بِجع ضارو کتمنى بِرَحمحرا لاىویا م لاىوم 

و از من به جود و کرم و فضل خودمولاى من اى مولاى من به من رحم کن به رحمت خود و خوشنود ش  

 ذَاالْجود والاِْحسانِ والطَّولِ والاِْمتنانِ بِرَحمتک یا اَرحم الرّاحمینَ  

 اى صاحب جود و احسان و نعمت و امتنان به رحمتت اى مهربانترین مهربانان


